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第一條
本辦法依本校「博士班、碩士班研究生學位考試細則」規定訂定之。

Article 1 These Regulations were stipulated in accordance with the “National Central University Regulations on Degree Examinations for Postgraduate Students.”

第二條
修業年限以一至四年為限。

Article 2 Students may study for between one to four years.

以學位在職生身份錄取入學之研究生未在規定修業年限修滿應修課程或未完成學位論文者，得再延長修業年限一年。
Postgraduate students enrolled in in-service programs that fail to complete all required courses or their thesis by the end of the stipulated study period may apply for a further extension of one year.

第三條
論文指導教授之選定與更換
Article 3 Selection and Change of Thesis Advisor

1. 本系將於學生報到時，發給本系教師研究概況簡介資料，報到後2週內，安排時間與本系教師進行面談，並填寫論文指導教授志願表。
At student registration, a brief summary of the faculty’s areas of research will be issued by the Department. Interviews will be arranged with the Department faculty within 2 weeks of registration, followed by the completion of the thesis advisor preferences form.

2. 本系將於學生完成志願表填寫後，舉行系務會議，依學生志願與教授意願進行論文指導教授指派。未能完成指派指導教授者，可進行第二次申請。如經二次申請仍未能依其志願完成指導教授指派時，由系務會議直接指派指導教授。
3. Once the student has completed the preferences form, the Department Affairs Committee will be convened to assign thesis advisors based on student preferences and the wishes of the professors. Those that were not assigned a thesis advisor may make a second application. If a thesis advisor was still not assigned after the second application then a thesis advisor will be assigned directly by the Department Affairs Committee.
4. 所有學生之指導教授選定以系務會議決議為準。論文指導教授既經選定後，非特殊情況不得更換。
5. The assignment of thesis advisors to students by the Department Affairs Committee is final. Once assigned, the thesis advisor cannot be changed except in special circumstances. 
6. 若論文指導教授因故無法繼續指導時，得由原論文指導教授或由系主任經原論文指導教授同意，邀請本系其他教授指導或共同指導。
If the thesis advisor is unable to provide further guidance for any reason, another professor from the Department may be invited to provide guidance or act as co-advisor with the consent of the original thesis advisor, or by the Head of the Department with the consent of the original thesis advisor.
7. 更換論文指導教授之申請以一次為原則，指導教授得要求在修業年限內延長其修業期間。
Applications for change of thesis advisor are in principle limited to once only. The thesis advisor may require an extension to the study period as long as it falls within the limit on study period.

第四條
修習課程及學分抵免

Article 4 Course and credit transfers
1. 學生自入學起至取得碩士學位期間，至少須修滿24學分。

The student must complete at least 24 credits between admission and the obtaining of the Masters degree.

2. 學生必須在高等輸送現象、高等反應工程(高等化學反應工程)、高等熱力學(高等化工熱力學)、高等材料物理、材料分析與鑑定、軟質材料等六門課程中選修並通過至少三門課程。
The student must enroll in and pass at least three of the six following courses: Advanced Transport Phenomena, Advanced Reaction Engineering (Advanced Chemical Reaction Engineering), Advanced Thermodynamics (Advanced Chemical Engineering Thermodynamics), Advanced Material Physics, Material Analysis and Identification, and Soft Matter.
3. 畢業學分中必須修習且通過表訂化工、材料兩大領域各一門課程。
Graduation credits must include studying and passing at least one course each from the fields of Chemical Engineering and Material Sciences.

4. 畢業前須通過二學期書報討論及二學期專題研究課程。
The student must complete two semesters of Seminars and two semesters of directed research course before graduation.

5. 學分抵免依照『本系碩士班學分抵免辦法』辦理之。
Credit wavers shall be processed in accordance with the Department’s “Master’s Program Course Credit Waiver Guidelines.”
第五條
學位考試

Article 5 Degree Examination

學生在規定年限內滿足課程與學分規定後，得依本校「博士班、碩士班研究生學位考試細則」有關規定辦理碩士學位論文考試。通過碩士學位論文考試後授予工學碩士學位。
Once the student satisfies all the course and credit requirements within the specified period, they may apply for Master’s degree thesis examination in accordance with the “NCU Regulations on Degree Examinations for Postgraduate Student.” The Masters’ degree in Engineering Science is conferred once they pass the Master’s degree thesis examination.

第六條
離校手續

Article 6 Procedure for Leaving the University

通過學位論文口試且符合畢業資格者，須經指導教授簽核並依本校規定程序辦理歸還借閱之書刊，全國博碩士論文摘要系統之建檔與查核等畢業離校手續。
Those that pass the thesis oral examination and satisfy the requirements for graduation must receive approval from their thesis advisor and complete all of the school-leaving procedures mandated by NCU regulations before graduation. These include the return of any borrowed books and publications, uploading of their thesis to the National Digital Library of Theses and Dissertations, and completing the verification of their thesis.

第七條
本辦法如有未盡事宜，依教育部及本校有關規定辦理。
Article 7 Matters not specified in these Regulations shall be processed in accordance with other relevant regulations of the MOE and NCU.

第八條
本辦法經系務會議通過，送教務會議核備後實施，修正時亦同。

Article 8 These Regulations were passed by the Department Affairs Committee and submitted to the Academic Affairs Committee for approval before implementation. Revisions shall follow the same procedure.
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